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Introducció

Aquest projecte de publicació va gestar-se ja fa 
quasi dues dècades impulsat inicialment per l’interès 
pràctic per la música d’aquest «misteriós» compositor 
que havia aconseguit, no només figurar en aquell ma-
nuscrit al costat dels mestres més il·lustres en l’època, 
sinó, a més, destacar com l’autor més representat, amb 
diferència, pel que fa al nombre d’obres. En els úl-
tims anys, la idea de dedicar una edició crítica a aquest 
corpus de motets ha anat progressivament prenent 
forma. En aquesta darrera etapa, a més, s’ha dut a ter-
me una investigació biogràfica, necessària a causa de 
la precarietat de la informació disponible, la qual ha 
proporcionat notables fruits que hui permeten una 
comprensió més profunda de la trajectòria vital del 
músic. La present publicació té com a objectiu posar 
a l’abast d’intèrprets i estudiosos la música vocal d’un 
oblidat mestre gandienc del Renaixement, contextua-
litzada a través d’un estudi introductori que recull els 
principals resultats de la recerca.

Des de fa més d’un segle és coneguda l’existència 
d’una rellevant col·lecció de motets atribuïts a un mú-
sic escassament conegut anomenat Josephus Gay, con-
servada en un manuscrit custodiat al Reial Col·legi de 
Corpus Christi de València (E-VAcp, LP 20). Higi-
ni Anglès i Joaquín Pena destacaven en 1954 que la 
«biografía [de Gay] está aún por escribir»1 i la situació 
no havia canviat massa des d’aleshores, tot i alguns 
avanços—molt limitats en l’espai i el temps— pre-
sentats unes dècades després. És habitual, en diversos 
àmbits de la història de la cultura, que la recerca se 
centre preferentment en les obres dels creadors més 
coneguts, deixant en un segon pla aquelles que són 
d’autoria anònima o atribuïdes a figures escassament 
documentades, especialment quan no es pot establir 
un origen geogràfic que desperte l’interès local per a 
la seua reivindicació. En aquest sentit, l’elevat grau de 
desconeixement que tradicionalment ha envoltat la 
figura de Josep Gay pot considerar-se un dels princi-
pals motius pels quals, més d’un segle després, aquesta 
col·lecció de motets a 5, 6 i 7 veus no haja sigut encara 
objecte d’una edició crítica i estudi. 

1	 Pena & Anglès (1954: 1041).



Estudi



11

Josep Gay en la historiografia

En 1881, l’estudiós Baltasar Saldoni (*1807; 
†1889) incloïa al darrer volum del seu Diccionario bio­
gráfico-bibliográfico de efemérides de músicos españoles 
aquesta breu entrada:

Gay, D. José: en 26 de abril de 1587 fue nombrado 
maestro de capilla de la Seo de Zaragoza, habiéndolo 
sido antes de Berlanga. El antecesor de Gay en el ma-
gisterio de la Seo fue D. Meliton o Melchor Robledo, 
y el sucesor D. Francisco Silos.2

Era la primera vegada que el nom de Josep Gay 
apareixia en una publicació. Saldoni no revela la font 
de les seues dades. No obstant això, pot intuir-se que 
procedien d’algun informant que també col·laborava 
amb Francisco Asenjo Barbieri (*1823; †1894), com-
positor i incansable recopilador de notícies sobre mú-
sica i músics a Espanya; però també podrien haver-se 
comunicat les dades entre ells. Almenys això és el que 
suggereix la comparació de l’entrada del Diccionario 
de Saldoni amb els apunts personals de Barbieri, pu-
blicats quasi un segle després de la seua mort:

Gay, Don José (Maestro de capilla, 1587). Maestro de 
Capilla [de la] Seo de Zaragoza, 26 abril 1587. Murió 
allí en el mismo año. Antes había sido Maestro de 
Capilla de Berlanga.3

Ambdós textos no sols mantenen apreciables paral·
lelismes, sinó que tots dos inclouen un parell d’idèntics 
errors: el càrrec de mestre de capella de Berlanga i el 
mes de la data del nomenament de mestre de capella 
a la Seo del Salvador de Saragossa. Ambdues incorrec-
cions van ser conseqüència de lectures defectuoses en 
un passatge del llibre de memòries del canonge Pascual 
de Mandura conservat a la mateixa Seo, un document 
d’importància cabdal per conèixer amb detall el desen-
volupament de les oposicions i la precipitada mort de 
Gay a la capital aragonesa en 15874. D’una banda, les 
memòries transmeten en realitat que Gay «fue maestro 

2	  Saldoni (1881: 119).
3	  Casares (1986: 232).
4	  �E-Zac, Priv-40, f. 184r-190r. Edicions en Calahorra (1978: 

349-355) i Casares (1986: 571-573). Vegeu doc. 2. Es desco-
neix si la còpia de mà aliena de què disposava Barbieri va ser 
aconseguida abans o després de la data de publicació de l’obra 
de Saldoni.

de capilla en Gandía» mentre que el «maestro de capi-
lla de Berlanga» era Cristóbal Téllez, un altre opositor 
citat només dues línies més avall per Mandura5. D’altra 
banda, el mes de l’any correcte del nomenament de 
Gay a Saragossa no fou abril, com transmeten Saldo-
ni i Barbieri, sinó juny, un error probablement derivat 
d’una confusió amb el mes de publicació dels edictes 
de l’oposició que fou, efectivament, abril6.

Abans d’acabar el segle xix, dos biògrafs més es re-
fereixen a Josep Gay. D’una banda, Antonio Lozano 
(*1853; †1908) ens presenta una ressenya que encara 
supera en brevetat a les anteriors en una relació de mes-
tres de capella de la Seo, inclosa en la seua obra La mú­
sica popular, religiosa y dramática en Zaragoza (1895):

D. José Gay, nombrado, «previa oposición», el día 26 
de Junio de 1587.7

Aquest laconisme pot semblar sorprenent si es con-
sidera que Lozano era mestre de capella de la basílica 
del Pilar saragossana i, per tant, podria haver reunit 
més informació a l’arxiu catedralici. De fet, degué 
consultar l’acta de nomenament, atès que corregeix el 
mes de la data que havien transmès incorrectament els 
anteriors biògrafs.

D’altra banda, el també compositor i pioner mu-
sicòleg Felip Pedrell recopilava i fusionava les dades 
aportades pels autors anteriors en la corresponent en-
trada del seu inacabat Diccionario biográfico y biblio­
gráfico de músicos y escritores de música españoles, portu­
gueses é hispanoamericanos antiguos y modernos (1897):

Gay (José).
Maestro de capilla de La Seo, de Zaragoza, nombra-
do «previa oposición» el día 26 de Junio de 1587. 
Entró en substitución del famoso maestro Melchor 
Robledo, fallecido sin duda el mismo año. El maestro 
Gay falleció á poco de tomar posesión del cargo, en 
el mismo año de 1587. Antes había sido maestro de 
Berlanga.8

5	  �E-Zac, Priv-40, f. 184v (doc. 2). Casualment, en l’edició mo-
derna de la documentació de Barbieri hi ha un altre lapsus en 
faltar precisament la línia on es diu que Gay havia sigut mestre 
de capella a Gandia (Casares, 1986: 571). No obstant això, he 
pogut comprovar que la còpia manuscrita en poder de Barbieri 
(E-Mn, MSS/14047/170) no presenta aquest defecte.

6	  E-Zac, Priv-40, f. 184v (doc. 2).
7	  Lozano (1895: 20).
8	  Pedrell (1897: 69).

1. El músic
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Fins aquest moment, Josep Gay era tan sols el nom 
d’un mestre de capella, minsament documentat i sen-
se obres musicals conegudes. La situació començà a 
canviar en 1913, quan Henry Collet revelava públi-
cament l’existència d’un interessant manuscrit poli-
fònic, integrat per 8 llibrets de parts individuals, que 
formava part del «trésor» musical del Reial Col·legi de 
Corpus Christi de València: 

Un manuscrit daté du 27 septembre 1641, et com-
posé de 8 «libretas» renferme des ouvres de Guerrero, 
Orlando, Pérez, Gay, fr. Compañ, Horatio Nanterni, 
Antonio Mortaro, Phinot, Orfeo Vecchi, B. Ribera, 
Palestrina, Robledo, Çorita, Comes, Clemens non 
Papa, Cotes, Vic. Ruffo, Navarro, Jarín, Ph. Rogier, 
Pujol, Geri de Ghersem.9

L’autor francés no citava el títol de les peces però sí 
els noms dels autors, entre els quals es trobava «Gay». 
Tot i això, Collet no va fer el pas d’identificar aquest 
cognom amb el mestre de capella de la Seo de Sara-
gossa.

Higini Anglès (*1888; †1969) oferia en 1926 una 
descripció molt més acurada d’aquest manuscrit, que 
aleshores encara no disposava de signatura en la insti-
tució valenciana. El musicòleg català no havia exami-
nat els llibrets personalment sinó que havia rebut la 
informació de Vicent Ripollés (*1867; †1943), mes-
tre de capella del Reial Col·legi10. La nova descripció 
incloïa algunes dades codicològiques; però sobretot, 
Anglès reproduïa per primera vegada la relació com-
pleta d’obres contingudes, amb indicació dels noms 
dels corresponents autors. El llistat incloïa 17 autories 
de «Gay» (Anglès, 1926: xvii-xviii). El fet que aques-
ta relació es va copiar literalment de l’índex present 
al principi del llibret del Cantus va impedir que An-
glès poguera observar que, encapçalant algunes de les 
peces musicals a l’interior del llibre, hi figura el nom 
complet de l’autor: «Josephus Gay». Segurament, això 
va ser la causa que aquest musicòleg no arribara a rela-
cionar el nom de «Gay» amb el del Josep Gay, mestre 
de capella de la Seo saragossana.

Al capdavall, serà en 1954 quan el mateix Anglès, 
Joaquín Pena, o algun dels seus col·laboradors en el 
Diccionario de la Música Labor, qui establirà per prime-
ra vegada la identificació del mestre de capella de la Seo 
saragossana amb l’autor de les peces musicals presents 
en el manuscrit del Reial Col·legi de Corpus Christi. 

GAY, José. Compositor español del s. xvi, †1587 en 
Zaragoza, cuya biografía está aún por escribir. Estuvo 

9	  Collet (1913: 287).
10	  �Anglès afegia que Ripollés havia transcrit les obres d’autors 

espanyols del manuscrit. Probablement, el resultat d’aquest 
treball siguen les transcripcions manuscrites existents a l’arxiu 
musical del Reial Col·legi de Corpus Christi amb signatures 
com ara E-VAcp-Mus/VRP-576, 582, 584, 589, 595. 

primeramente de maestro de capilla en Berlanga; suce-
dió más tarde a Melchor ROBLEDO como maestro de 
capilla de la Seo de Zaragoza, el 15 IV 1587, y murió 
el mismo año.

Obras : En una col. ms. conservada en el Patriarca, 
de Valencia con obras de Guerrero, Ginés Pérez, Com-
pany, Corita, B. Ribera, Robledo, Comes, Cotes, Na-
varro, Turín, Podi Rogier, Pujol y otros comp. esp. del 
s. xvi, se conservan las siguientes obras de este autor: 1 
motete a 4, 8 a 5, 6 a 6 y 1 a 7 v. En la Seo de Zaragoza 
y en la de Teruel se conservaban también alguna de sus 
comp.11

Aquesta aportació també reduirà el còmput de les 
obres conservades de Gay a 16, en considerar encer-
tadament l’existència d’un únic motet en dues parts 
(a 7 veus), tot i que aquestes figuren separades en l’ín-
dex del manuscrit, per la qual cosa aparenten ser dues 
peces diferents. D’altra banda, es desconeix la font de 
les notícies sobre l’antiga existència de música de Gay 
a les catedrals de Saragossa i Terol12. Malgrat els avan-
ços, la part biogràfica no presenta cap novetat; fins i 
tot, Anglès continua transmetent el fals magisteri a 
Berlanga de Josep Gay.

Després de gairebé un segle de confusió, aquesta 
antiga errada és rectificada definitivament per Pedro 
Calahorra en el segon volum de la seua obra Música 
en Zaragoza. Siglos xvi-xvii, publicat en 1978. L’estu-
diós aragonès reprodueix per primera vegada el text 
íntegre de les memòries del canonge Mandura que 
presenten «Josepe Gay, valenciano, que fue maestro 
de capilla en Gandía», traslladant així de Berlanga a la 
vila ducal gandienca el magisteri de capella i atribuint 
un origen valencià al músic. Calahorra també loca-
litza i aporta el darrer testament de Gay a Saragossa, 
del qual reprodueix algun fragment, així com l’acta 
de defunció. A més, revela l’existència d’un altre mo-
tet de Gay, diferent dels continguts en el manuscrit 
valencià, que es conserva incomplet a l’arxiu musical 
de les catedrals de Saragossa (Calahorra, 1978: 349-
354).

Amb el catàleg de l’arxiu musical del Reial Col·legi 
de Corpus Christi, que va veure la llum en 1984, Jo-
sep Climent (*1927; †2017) va ampliar la descripció 
del contingut del manuscrit amb obres de Gay, que 
ja identificava per la signatura actual LP 20 (LP-XX). 
De fet, el prevere valencià incorporava la foliació i les 
parts vocals de cadascuna de les obres. En la relació 
de peces es mantenien els 17 títols assignats a «Gay» 
en l’índex però també s’advertia correctament que un 
dels motets, l’únic dels seus a 4 veus, mancava al ma-
nuscrit (Climent, 1984: 38-42). 

11	  Pena & Anglès (1954: 1041).
12	  �En el cas de Terol, no consta cap notícia d’obres de Gay en el 

recent treball de Martínez (2011). 
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Durant les següents dècades no hi ha hagut apor-
tacions documentals sobre la qüestió. En l’entrada 
corresponent al músic valencià del Diccionario de la 
Música Española e Hispanoamericana (2002), Luis An-
tonio González Marín sintetitzava el contingut dels 
documents publicats per Calahorra (González, 1999: 
547); la mateixa entrada es reproduïa en 2006 sense 
canvis en el Diccionario de la Música Valenciana (Gon-
zález, 2006: 436). D’altra banda, en un llibre comme-
moratiu del V centenari de l’erecció de la col·legiata 
de Gandia, publicat en 2002, Óscar Creus esmentava 
Gay com a mestre de capella d’aquell temple, incloent 
algunes interpretacions rebatibles sobre la documenta-
ció fins aleshores coneguda (Creus, 2002: 346). Cinc 
anys després, Ferran Escrivà observava amb perspicà-
cia l’existència d’una família amb el cognom del músic 
a la vila de Gandia en el seu treball titulat Aproxima­
ció històrica a la música a Gandia al segle xvi (Escrivà, 
2007: 38-39).

En definitiva, la figura de Josep Gay ha estat pre-
sent en la historiografia musical des de 1881, en plena 
època dels pioners de la història de la música a Espa-
nya. No obstant això, la seua biografia va romandre 
durant quasi un segle en un estat summament precari 
i alhora confús. Aquest període va concloure en 1978, 
quan Calahorra va aportar una documentació de gran 
rellevància per il·luminar el curtíssim darrer perío-
de, inferior a tres mesos, del músic a Saragossa. No 
obstant això, la resta de la seua vida continuava en la 
més absoluta foscor. D’altra banda, l’obra actualment 
coneguda de l’autor es redueix a la notable col·lecció 
de motets complets transmesa pel manuscrit LP 20 de 
l’arxiu musical del Reial Col·legi de Corpus Christi de 
València, a més del motet incomplet conservat a la Seo 
referit pel mateix Calahorra.

A partir de les dades biogràfiques ja conegudes de 
Josep Gay, hem abordat un fructífer treball de recerca 
sobre fonts documentals inèdites. Tota la informació 
ara disponible sobre la vida de l’autor s’ofereix a con-
tinuació.

Orígens familiars

Una acta notarial inèdita atorgada per Josep Gay a 
Saragossa per a confirmar la seua participació en l’exa-
men a mestre de capella de la Seo ofereix una valuosa 
notícia sobre els seus orígens. En aquest document, 
el músic valencià s’identifica com «Jusepe Gay, natu-
ral de la ciudad de Gandía del Reyno de Valencia»13. 
Aquesta notícia no és sorprenent atès que Gandia era, 
precisament, la vila valenciana on Gay, presumpta-
ment, havia sigut mestre de capella abans d’arribar a 
Saragossa. L’acta també suggeria que estàvem davant 
un mestre jove, que encara no havia desenvolupat una 
carrera professional fora de la seua vila natal.

A Gandia hi havia una família de cognom Gay, 
tal com apuntava Ferran Escrivà  (Escrivà, 2007: 39). 
Una revisió sistemàtica dels llibres sacramentals de 
l’església col·legial de Gandia en el període, comple-
mentada amb altra documentació arxivística, ha per-
mès confeccionar l’arbre genealògic d’aquesta nissaga 
que es presenta en la Figura 1.

13	  AHPZ, not. Sebastián Moles, vol. 990, f. 454r-455r (doc. 3).
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El 23 de novembre de 1554, Baltasar Gay batejava 
el seu fill primogènit amb el nom de Josep.

Divendres, a xxiii de noembre [1554] bategàrem hun 
fil de Baltasar Gay. Posaren-li nom Josef. Compares: 
lo canonge Tor[r]ó, Martí Genís Silvestre, notari. Co-
mare: la mul[l]er de mosèn Sebastià Candel.14

Per tal de comprovar si aquest nadó fou més tard 
el músic que arribà a ser mestre de capella de la Seo de 
Saragossa, cal verificar dues relacions familiars que es 
desprenen de sengles documents procedents del darrer 
any de la seua vida. D’una banda, el mestre Josep Gay 
reconeixia en el seu testament ser cunyat d’un notari 
de València anomenat «Francisco Martínez»15. Doncs 
bé, consta que en 1589 es batejava a la mateixa col·legi-
ata gandienca un fill de «Francisco Martínez, notari, y 
Mariagna Gay»16; i cal observar que «Mariagna» (Ma-
ria Anna) era precisament el nom de la filla de Baltasar 
Gay nascuda just després de Josep, amb només un any 
i deu mesos de diferència17. Per tant, el fill de Baltasar 
Gay va ser, efectivament, cunyat del notari Francesc 
Martínez. L’altra relació familiar és revelada pel duc 
de Gandia Carles de Borja i Castro (*1530; †1592), el 
qual, en una carta als jurats de Gandia, esmentava que 
el músic tenia un germà anomenat «Baptista»18. De la 
mateixa manera, pot comprovar-se que Baltasar Gay 
va batejar un altre fill amb el nom de «Joan Batiste» en 
156319. A més, el mestre de la Seo confessava en el seu 
testament que disposava d’un benefici a l’església col·
legial de Gandia, la qual cosa corrobora el duc Carles 
en l’esmentada carta20. En conseqüència, es confirma 
per múltiples vies que l’acta baptismal anterior corres-
pon al músic, per la qual cosa cal situar sens dubte el 
seu bateig el 23 de novembre de 1554, probablement 
dos o tres dies després del naixement, com era habitual 
a la Gandia de l’època21.

Es disposa de bastant informació sobre la família 
paterna de Josep Gay, però de la materna només hem 
pogut esbrinar el nom de pila de sa mare, anomenada 
Andreua22. L’avi patern Nicolau Gay era peraire amb 
botiga parada a Gandia i era descendent de la família 
Fitor, un llinatge amb solera a Gandia atès que dispo-
sava d’una fossa pròpia al fossar de la vila. Va casar-se 
dues vegades però va morir probablement abans d’ar-

14	  ACG, Baptismes 1540-1555, f. 95v.
15	  AHPZ, not. Diego Fecet, vol. 2934, f. 1238v-1242r (doc. 4). 
16	  ACG, Baptismes 1572-1611, f. 118v, 28-09-1589.
17	  ACG, Baptismes 1556-1571, p. 5, 16-09-1556.
18	  AHCG, Cartes, AB-177, s/f (doc. 5).
19	  ACG, Baptismes 1556-1571, p. 130, 13-04-1563.
20	  �AHPZ, not. Diego Fecet, vol. 2934, f. 1238v-1242r (doc. 4); 

AHCG, Cartes, AB-177, s/f (doc. 5).
21	  �Pot comprovar-se en algunes actes de baptisme en què figu-

ren els dies de naixement i de bateig (ACG, Baptismes 1572-
1611, f. 145v-148r).

22	  E-Tahn, Osuna, llig. 1198-11, 17-08-1558.

ribar a la vellesa, en 1537, deixant dos fills ja adults 
del primer matrimoni així com una viuda, anomenada 
Elionor Ribelles, amb tres fills menors d’edat. El me-
nor d’ells era Baltasar Gay, pare del músic. Baltasar no 
degué passar una infantesa fàcil, ja que no només es 
quedava orfe a curta edat sinó que el tutor designat 
per Nicolau per als seus fills no va acceptar l’encàrrec23. 

Tot i això sembla que, amb el temps, Baltasar 
Gay va tenir un cert èxit en el seu ofici de torcedor 
de seda24, participant d’un dels negocis més lucratius 
a la Gandia de l’època: la producció i la filada de la 
seda (Pastor, 1992: 34). De fet, va poder formar una 
nombrosa família amb almenys huit fills i sis filles, 
dels quals Josep fou el primogènit, tot i que no es pot 
verificar que tots ells foren del mateix matrimoni. La 
família vivia en una casa pròpia al cèntric carrer de 
Genís25 de la vila gandienca on, segurament nasqué 
Josep Gay i, almenys, una part dels seus germans26. 
Entre els padrins i padrines de baptisme dels fills de 
Baltasar Gay hi consten notaris, mercaders, ciutadans 
honrats, cavallers i les seues esposes, a més de mem-
bres capitulars de la col·legiata27; Josep va tenir com 
a padrins un canonge i un notari, i la padrina fou la 
muller d’un cavaller. Per tant, les relacions socials de 
Baltasar Gay arribaven a les altes capes de la societat 
gandienca. Aquesta posició també li va permetre casar 
dues filles amb un notari i un escrivà —ofici que per 
a molts joves era el pas previ a ser notari—, respecti-
vament; ambdós marits eren portadors de cognoms, 
Martínez i Blesa, pertanyents a famílies de l’oligarquia 
urbana de la vila, amb membres que eren canonges de 
la col·legiata28. Les connexions de Baltasar Gay amb 

23	  �El seu darrer testament pot trobar-se en E-Tahn, Osuna, llig. 
1363-1, 24-02-1537. D’aquest testament ja en va parlar Fran-
cesc Pons com a exemple de menestral gandienc, però sense 
reparar en la relació amb el músic Josep Gay (Pons, 2005: 123-
125).

24	  �L’ofici de Baltasar Gay figura en algunes de les actes de naixe-
ment dels seus fills. Per exemple, en la de Maria Anna (ACG, 
Baptismes 1556-1571, p. 5, 16-09-1556).

25	  �El carrer prenia el nom de Genís Moltó, notari de Gandia con-
temporani a Josep Gay. Més tard, s’anomenà carrer de San Sil-
vestre i actualment és el carrer de Carmesina (Herrero, 2017: 
138).

26	  �AHCG, Cappatró de peita, AB-494, 154v-155r, 157v.
27	  �Les actes de baptisme dels fills de Baltasar Gay encara no citats 

poden trobar-se en ACG, Baptismes 1556-1571, p. 39 (Mag-
dalena Francesca); 62 (Baltasar Vicent); 87 (Jerònima Agus-
tina); 159 (Lluís Joan); 200 (Isabet Joan); 224 (Joan Vicent); 
255 (Joaquim Joan); 276 (Francesc Joan); 308 (Onofre Joan); 
Baptismes 1572-1611, f [0v] (Joana Àgueda); f. 19v (Joana 
Maria).

28	  �Hi havia dos canonges anomenats Onofre Martínez (Villa-
nueva, 2021: 520) presents en l’interval 1562-1586, tot i que 
l’homonímia dificulta concretar els períodes respectius, i un 
altre amb nom d’Ambrós Martínez, almenys de 1586 a 1597. 
D’altra banda, almenys de 1578 a 1586 va formar part del 
capítol un altre canonge anomenat Lluís Blesa.
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el clero d’aquesta església no es limitava als canonges 
que coneixia, sinó que a la mateixa família hi havia un 
parent anomenat Lluís Arnau que en formava part. 
Arnau era oncle dels fills de Baltasar Gay, possible-
ment per via materna, i vivia en el mateix carrer29. En 
1566, era un dels dos vicaris de l’església col·legial30 i, 
en 1569, ja ocupava una canongia (Escrivà, 2007: 25), 
que va gaudir almenys fins 159231. 

Josep Gay a Gandia

Considerant que Josep Gay va créixer d’un entorn 
familiar molt ben connectat amb la col·legiata, és molt 
probable que es formara musicalment en aquest tem-
ple. La butla fundacional d’Alexandre VI (1499) esta-
blia que a l’església col·legial hi residiren quatre chora­
latus (2002: 79-81), xiquets que cantaven i ajudaven 
en la litúrgia, sovint coneguts en valencià com els di­
putats. Aquests infants rebien formació en cant pla i 
figurat sota la tutela d’un mestre. L’accés de Gay a una 
d’aquestes places, que hauria tingut lloc al voltant de 
1565, sembla el camí més natural a la seua formació 
musical i eclesiàstica. 

A la col·legiata es practicava ordinàriament la po-
lifonia, per a la qual cosa hi residien quatre canonges 
cantors d’ofici, als quals podien afegir-se altres capi-
tulars i beneficiats32. Entre els canonges de l’església 
col·legial coneguts de la família hi havia, fins i tot, al-
menys un músic de rellevància local anomenat Lluís 
Muñoz (o Munyós), que fou padrí de baptisme d’un 
germà de Josep en 156833. De fet, en 1586 Muñoz 
exercia el magisteri de capella i se sap que era compo-
sitor34. Però, a més, el seu oncle Lluís també era músic, 
ja que s’havia format musicalment a la col·legiata com 
a diputat i després fou cantor. Per tant, sembla lògic 
que aquests dos músics hagueren tingut un paper clau 
en la formació del jove Josep. En l’ambient musical de 
l’església col·legial d’aquells anys encara estaria present 
el record d’un compositor de l’altura del canonge Bar-

29	  �Fins i tot, Lluís Arnau va col·locar en matrimoni la seua nebo-
da Francesca Gay amb Josep Blesa, la qual cosa fa pensar que 
el pare de la donzella, Baltasar Gay, ja era mort (E-VAcp, not. 
Francesc Martínez, vol. 23513, 15-05-1587). 

30	  �El 16 d’abril de 1566 batejava com a vicari una germana de Jo-
sep i neboda seua de nom Isabet Joan (ACG, Baptismes 1556-
1571, p. 200).

31	  ACG, Baptismes 1572-1611, f. 138v, 03-03-1592.
32	  �Sobre la qüéstio dels canonges cantors a la col·legiata de Gan-

dia, vegeu: Herrero (2002: 465); Escrivà (2015: 180-181); 
Villanueva (2021: 515-516); Escrivà (2024: 61).

33	  �A aquest germà li deien Joaquim Joan (ACG, Baptismes 1556-
1571, p. 255). Muñoz ja era canonge en 1564 (ACG, Baptis-
mes 1556-1571, p. 164).

34	  �ACG, Recorts 3, s/p. Copiat en ACG, Llegat Antonio Martín, 
mn. A, p. 3r. Citat en Herrero (2002: 463).

tolomé Cárceres (†1560), a qui un menut Josep Gay 
de sis anys d’edat ben pogué, fins i tot, haver conegut 
acompanyant son pare o el seu oncle Honorat, germà 
major de Baltasar (Villanueva, 2021: 509-520). De 
fet, sembla que Honorat Gay mantenia una especial 
relació amb l’antic mestre de capella del duc de Cala-
bria, atès que aquest va apadrinar un dels seus quatre 
fills35. Si Josep Gay no l’arribà a conèixer personal-
ment, almenys degué cantar algunes de les seues obres 
sobre el hui anomenat Cançoner de Gandia, miracu-
losament conservat a la Biblioteca de Catalunya, que 
s’havia confeccionat molt pocs anys abans per a l’ús de 
la col·legiata36. Però tot no podia ser perfecte. L’orgue 
de la col·legiata, acabat per Juan de Orna en 1522, va 
arribar a l’època de l’aprenentatge de Gay en un estat 
deficient. El municipi i la col·legiata coincidien en la 
necessitat de fabricar un nou instrument, però no en 
qui havia de pagar-lo, la qual cosa va originar un tens 
plet que va començar en 1575. Finalment, el municipi 
va accedir a reparar-lo en 1577 a través d’un contracte 
amb Agostí Comalada, orguener de València, i la idea 
d’un nou instrument va quedar ajornada (Garcia-Oli-
ver, 2000: 17, 23-24).

Els diputats que cessaven pel canvi de veu podien 
continuar els seus estudis de gramàtica llatina, a més 
dels musicals, amb el suport de l’església col·legial. En 
aquesta edat també solien començar-se a l’època els es-
tudis universitaris, als quals es va incorporar Josep Gay 
a l’Estudi General de la seua vila. El 15 de febrer de 
1577, als 22 anys d’edat, obtingué el títol de batxiller 
en arts, el grau més elemental que s’expedia en aquests 
centres37. L’Estudi General de Gandia era una institu-
ció jove creada només tres dècades abans pel IV duc de 
Gandia Francesc de Borja i regida per la Companyia 
de Jesús. El sant duc va voler que la universitat i la 
col·legiata, de la qual els Borja eren patrons, estigueren 
vinculades; per això va acordar, entre altres mesures, 
que cada any un canonge d’ofici per torn hi exercira de 
professor (Berzosa, 2002: 444-445). És possible que 
aquests vincles afavoriren els estudis de Gay en aquest 
centre. 

El seu germà Joan Baptista també va estudiar jun-
tament amb ell i va aconseguir idèntic títol el mateix 
dia38. Tot i que l’Estudi de Gandia era conegut per 
facilitar els graus (Peset & García, 2012: 123-124), 
és sorprenent que aquest germà menor de Josep enca-

35	  �ACG, Baptismes 1556-1571, p. 29, 15-08-1558 (Josep Roc). 
També el canonge i cantor Penyaranda va apadrinar un altre 
fill d’Honorat Gay (ACG, Baptismes 1540-1555, f. 101v, 29-
10-1555 (Magdalena Assutzena)).

36	  �La bibliografia sobre els orígens del Cançoner de Gandia és 
molt extensa. Una síntesi amb les darreres aportacions en Vi-
llanueva (2021: 515-520).

37	  E-VAa, g-1, f. 16r (doc. 1).
38	  Ibid.
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ra no haguera complit els 14 anys d’edat quan ho va 
aconseguir. Aquesta precocitat, certament, augurava 
l’exitosa carrera administrativa i religiosa que més tard 
va desenvolupar. És interessant seguir la progressió 
professional d’aquest germà de Josep Gay pel seu pos-
sible paper decisiu en la culminació de la trajectòria 
del músic. Joan Baptista va començar a familiaritzar-se 
també molt jove amb la documentació administrativa 
a la notaria del seu cunyat Francesc Martínez a Llom-
bai, marquesat pertanyent al ducat de Gandia, on era 
escrivà en 1578 amb 15 anys d’edat39. És possible que 
exercira el mateix ofici en 1580 i 1581 però nombro-
ses compareixences com a testimoni en aquests anys 
l’identifiquen sistemàticament com a «studiant», la 
qual cosa suggereix que prosseguia la seua formació 
universitària40. 

Mentrestant, Josep Gay es va ordenar sacerdot, 
condició que ja es pot verificar en 157941. El camí més 
natural d’integrar-se en la vida eclesiàstica per a un 
jove prevere gandienc ben posicionat socialment era 
accedir a un benefici a la col·legiata com a primer pas 
per a poder accedir amb el temps a una de les canon-
gies. I el cas de Gay no va ser una excepció. De fet, el 
7 d’agost de 1584 ja era titular del benefici sota l’ad-
vocació del Sant Sepulcre, popularment conegut com 
«les Maries»42. Aquesta condició de beneficiat a l’esglé-
sia col·legial també és confirmada pel mateix músic en 
el seu testament43. 

Cal preguntar-se quina comesa musical tenia Jo-
sep Gay durant aquests anys. Segons la coneguda 
expressió de la crònica de l’aragonès Mandura de 
1587, el músic gandienc «fue maestro de capilla en 
Gandía»44. No obstant això, l’única evidència docu-
mental d’una comesa musical de Gay a Gandia no 
ens el presenta com a mestre de capella sinó com a 
organista de la col·legiata. Era el mateix duc Carles 
de Borja qui també ho desvelava pocs dies després de 
la mort del músic quan, a petició del seu germà Joan 
Baptista Gay, demanava a les autoritats municipals 
gandienques que no concediren el benefici que dei-

39	  E-VAcp, vol 23502, 06-06-1578.
40	  �Només com a exemples: E-VAcp, vol. 23505, 22-03-1580. 

El fet que fora testimoni de moltes actes suggereix que seguia 
treballant en la notaria.

41	  �En un índex d’escriptures notarials del duc de Gandia hi figura 
una intimació datada el 30-05-1579 que es refereix a «mossèn 
Josep Gay» (E-Tahn, Osuna, C.568, D.130, f. 36r).

42	  �E-Tahn, Osuna, C.545, D.26, f. 5v, 6v. El benefici del Sant 
Sepulcre, fundat l’11 de desembre de 1407 per en Guillem 
Joan, era de patronat dels jurats de Gandia amb obligació de 
presentar un sacerdot (AHCG, Llibre de patronats de benefi-
cis AB-1869, f. 23v; AHCG, Cappatró de la peita, AB-1869, 
f. 202v; AHCG, Llibre de les institucions del beneficis, AB-
1865, f. 19r-20v).

43	  AHPZ, not. Diego Fecet, vol. 2934, f. 1241v (doc. 4).
44	  E-Zac, Priv-40, f. 184v. (doc. 2).

xava vacant a un prevere que no fora organista per la 
necessitat que tenia l’església col·legial d’una persona 
amb aquesta comesa45. D’aquest testimoni també es 
pot inferir que aquesta fou la darrera tasca musical de 
què va encarregar-se Gay en aquest temple i, en cap 
cas, de la de mestre de capella, la qual cosa encaixa 
amb el fet conegut que aquest càrrec estava en 1586 
en mans del canonge Lluís Muñoz46. A més, cal supo-
sar que per a ser mestre de capella a la col·legiata de 
Gandia era menester ser canonge ja que seria estrany 
que, havent-hi cantors que ho eren, el càrrec musical 
superior no ho fora47. Però les dotze canongies estaven 
molt sol·licitades entre els quasi quaranta beneficiats 
procedents de famílies de l’oligarquia gandienca que 
esperaven la seua oportunitat d’ocupar-ne una i Josep 
Gay, ordenat feia pocs anys, no arribà a accedir a cap 
d’elles. Per tant, no sembla versemblant que Gay ha-
guera sigut mestre de capella titular de la col·legiata 
gandienca, però això no impedeix que haguera exercit 
com una mena d’ajudant del mestre de capella, as-
sumint sovint les funcions pròpies d’aquell. Aquesta 
possibilitat podria haver justificat la seua presentació 
a Saragossa amb aquell títol, que li atorgava un major 
crèdit professional. Però l’expressió de Mandura dei-
xa també oberta la porta a una altra interpretació que 
podria implicar que Gay no haguera sigut mestre de 
capella de l’església col·legial sinó del duc de Gandia. 
Convida a plantejar aquesta simple possibilitat el fet 
que Mandura esmente la localitat (Gandia) però en 
cap moment especifique la institució eclesiàstica del 
magisteri. Malauradament, el desconeixement actual 
del personal i l’estructura de la casa ducal impedeix 
aprofundir a hores d’ara en la qüestió.

En aquests anys, Josep Gay visqué esdeveniments 
notables a Gandia com la presa de possessió de Joan 
Barberà com a nou degà de la col·legiata el 24 de de-
sembre de 1581 amb la celebració de vespres, comple-
tes i missa davant la presència del duc Carles48. Amb 
gran solemnitat també va celebrar-se la processó de 
precs per la pluja que tingué lloc el 20 de gener de 
1583 a Nostra Senyora del Rebollet d’Oliva, la qual 
va finalitzar amb el cant de la lletania a cant d’orgue49. 

Durant el període aproximat de 1585 a 1587, im-
mediatament abans de la seua arribada a Saragossa, el 
músic no es trobava habitualment a Gandia sinó a Va-

45	  AHCG, Cartes, AB-177, s/f, 25-09-1587 (doc. 5).
46	  �ACG, Recorts 3, s/p. Copiat en ACG, Llegat Antonio Martín, 

mn. A, p. 3r. Citat en Herrero (2002: 465).
47	  �L’organització del personal músic de la col·legiata de Gandia és 

encara molt desconeguda a causa de la desaparició de les fonts 
documentals del seu arxiu durant la Guerra Civil Espanyola.

48	  �ACG, Recorts 3, p. 113. Copiat en ACG, Llegat Antonio 
Martín, mn., p. 37v. Citat en Herrero (2002: 464).

49	  �ACG, Recorts 3, p. 211. Copiat en ACG, Llegat Antonio 
Martín, mn. A, p. 1v-2r.
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lència, continuant els seus estudis universitaris al més 
prestigiós Estudi General de la capital50. Cal pensar que 
un músic del nivell de Josep Gay no hauria abandonat 
la seua activitat musical en una gran ciutat com Va-
lència, que li oferia moltes oportunitats. Entre altres, 
aprofitaria l’ocasió per establir contacte amb molts mú-
sics, com ara el prestigiós mestre de la capella de la ca-
tedral metropolitana valenciana, Ginés Pérez (†1600), 
que havia arribat a la capital quatre anys abans des de 
la seua Oriola natal51. Aquest període del músic a Va-
lència apartat, almenys parcialment, de la vida musical 
de Gandia i dedicat a uns estudis extramusicals, que 
no degué concloure52, podria explicar el temps verbal 
de passat usat per Mandura («fue maestro») en el mo-
ment d’arribar el gandienc a Saragossa. Així mateix, 
justificaria que uns altres organistes, anomenats Pere 
Lluís Soriano i Gregori Castany, sonaren l’orgue a la 
col·legiata en algun període de 1585 a 158753. 

Precisament en aquest temps d’estada a València, 
el rei Felip II va visitar la capital per darrera vegada, 
acompanyat del príncep Felip i la infanta Isabel Clara 
Eugènia. Les fastuoses festes que tingueren lloc en ho-
nor de la família reial des del 19 de gener al 17 de fe-
brer de 1586 segurament foren viscudes molt de prop 
per Josep Gay. Entre aquestes celebracions poden ci-
tar-se una entrada triomfal, una desfilada dels gremis 
amb representacions de quadres vius, un sarau general 
de les dames de València a la Llotja, diverses proces-
sons, una correguda de bous o innombrables visites 
a engalanats convents i monestirs (Cock, 1876: 225-
256; Carreres, 1935: 966-992). Des de la capital, el rei 
i els seus fills passaren per Alzira i arribaren a Gandia. 

50	  �Alguns deutes declarats en el seu testament així ho indiquen 
(AHPZ, not. Diego Fecet, vol. 2934, f. 1240r (doc. 4)). D’una 
banda, reconeix deure al prevere gandienc mossèn Onofre 
Salelles, 15 lliures valencianes «que ha dos años poco más o 
menos me prestó para yr a estudiar a Valencia». Possiblement 
aquest personatge va arribar a  ser cabiscol de la col·legiata 
(Galera, 2023: 277). Altrament, devia a un portuguès també 
resident a Gandia, anomenat Pedro Rodrigues, 12 o 13 lliu-
res «que ha dichos dos años me prestó para dicho effecto de 
yr al Estudio a Valencia». Rodrigues va ser padrí d’una de les 
germanes més petites de Josep Gay, anomenada Joana Àgueda 
(ACG, Baptismes 1572-1611, f. [0]v, 01-02-1573). I final-
ment, el músic era deutor de Miquel Calaf, calceter de Valèn-
cia, per la quantitat de 23 lliures i 10 sous «por la costa que me 
hizo en el tiempo que estuve en su casa en la dicha ciudad de 
Valencia». Aquesta era una notable quantitat que podria apro-
ximar-se a la quarta part del salari anual d’un oficial artesà i, 
per tant, confirmaria una llarga estada de Josep Gay a la capital 
valenciana prèvia a la marxa a Saragossa.

51	  �La biografia més actualitzada en Rodríguez (2007: V-VIII).
52	  �El seu nom no figura en les relacions de graduats de l’Estudi 

General de València en el període 1580-1611 en Felipo & Mi-
ralles, 2002.

53	  ��ACG, Recorts 3, p. 254, 317. Copiat en ACG, Llegat Antonio 
Martín, mn., f. 35r; Garcia-Oliver (2000: 79).

La família reial va visitar la col·legiata el 22 de febrer 
de 1586. El cant del Te Deum va acompanyar l’entrada 
del rei i els seus fills a l’interior del temple. El degà, 
vestit de pontifical, va celebrar una missa baixa assistit 
precisament pel canonge Lluís Arnau, oncle de Josep, 
com a diaca. En el moment de l’elevació, els cantors 
interpretaren un villancico compost pel mestre Muñoz 
en honor al rei54. Considerant la rellevància de l’esde-
veniment en la seua vila natal, no seria estrany que el 
músic es desplaçara els 70 km que el separaven de la 
seua família per estar-hi present.

Quan ja feia uns dos anys que Josep Gay estudiava 
a València, a Saragossa va morir Melchor Robledo, el 
celebèrrim mestre de capella de la Seo, succés que es va 
verificar el 22 de novembre de 1586 (Calahorra, 1978: 
36). Després d’un intent infructuós del capítol arago-
nès d’adjudicar la plaça per invitació al mestre de la 
catedral de Tarassona Juan Arnal, el 7 d’abril de 1587 
la Seo va decidir la convocatòria d’oposicions a través 
d’edictes per a cobrir el magisteri vacant, que final-
ment es publicaren el dia 15 del mateix mes55. És molt 
probable que aquests edictes arribaren a València, de la 
mateixa manera que arribaven a Saragossa els del Reial 
Col·legi de Corpus Christi de València (Ribera, 1896: 
126). Josep Gay va decidir presentar-se a les oposici-
ons i, per a cobrir les despeses del viatge a Saragossa, va 
demanar diners al seu cunyat Francesc Martínez, que 
aleshores estava establit a València56. El termini dels 
edictes acabava el 15 de juny i el músic havia d’estar 
present a la capital aragonesa abans d’aquest dia.

Oposicions a la Seo de Saragossa

Josep Gay va arribar a Saragossa anticipant-se al-
guns dies a la fi del termini. Això li va donar l’oportu-
nitat de regir la capella de la Seo durant alguna funció 
ordinària prèviament als exàmens, com també ho feu 
un altre dels opositors anomenat Martín Pérez, mestre 
de capella de la catedral de Badajoz. Arribat el dia 15 
de juny, a la catedral saragossana es va presentar un 
tercer candidat. Era Cristóbal Téllez, aleshores mes-
tre de capella de la col·legiata de Berlanga, i abans 
de les catedrals de València i Lleida. Altrament, no 
va comparèixer Baltasar de Ulloa, mestre de capella a 
l’església de Castelló de la Plana, tot i que havia ma-
nifestat al capítol saragossà per carta la seua intenció 

54	  �ACG, Recorts 3, s/p. Copiat en ACG, Llegat Antonio Martín, 
mn. A, p. 2r-3v. Citat en Herrero (2002: 465).

55	  �E-Zac, Actas capitulares, anys 1568-1592, f. 70v (250v folia-
ció a llapis). E-Zac, Priv-40, f. 184v (doc. 2).

56	  AHPZ, not. Diego Fecet, vol. 2934, f. 1240r (doc. 4).
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de presentar-se57. Sorprenentment, abans de comen-
çar les proves, Téllez va exposar una protesta formal 
davant el capítol manifestant que no volia oposar-se 
perquè l’havien informat de l’arribada de moltes cartes 
en suport a la candidatura de Josep Gay. Els capitulars 
li varen respondre que això no era cert i que, si ho fora, 
més aviat aniria en detriment del candidat valencià58. 

En aquest punt, cal preguntar-se si és versemblant 
que Gay poguera haver rebut el suport d’algun per-
sonatge poderós en forma de carta dirigida al capítol 
saragossà o a algun membre capitular. Si tornem ara 
els ulls al talentós germà menut de Josep Gay, Joan 
Baptista, podrem observar com la seua carrera admi-
nistrativa ascendent l’havia conduït fins a l’alt i influ-
ent càrrec de secretari personal de Carles de Borja, 
duc de Gandia, una responsabilitat que ja exercia en 
novembre de 1585 amb només 21 anys d’edat59. Des 
d’aquesta privilegiada posició, no sembla difícil ima-
ginar-se que, a petició seua, el duc de Gandia poguera 
haver signat alguna carta en favor del seu germà Josep, 
fins i tot redactada per ell mateix com a secretari. Però, 
a més, precisament a Saragossa tenia la seua residèn-
cia Fernando de Gurrea y Aragón (*1546; †1592), IX 
duc de Villahermosa, que era cosí germà del duc de 
Gandia60. Ambdues famílies tenien bona relació i, fins 
i tot, el mateix duc de Gandia posseïa cases a la capital 
aragonesa61. Ben pogué, per tant, el duc de Villaher-
mosa, més pròxim al capítol saragossà, haver donat 
també suport a la candidatura de Gay a petició del seu 
parent de Gandia. Si hi havia algú amb capacitat de fer 
les maniobres necessàries perquè tota o part d’aquesta 
operació estratègica d’alta volada poguera arribar a ter-
me fou Joan Baptista Gay. De qualsevol manera, tot i 
que aquesta possibilitat és suggerent, la manca de pro-
ves no ens permet conèixer amb certesa si l’acusació de 
Cristóbal Téllez estava fonamentada. 

A més de formular aquella denúncia, el mestre de 
capella de la col·legiata de Berlanga va menysprear els 
seus oponents manifestant que «no havía oppositores 

57	  �E-Zac, Cartas del cabildo, 1580-1594, f. 134r-134v. Ulloa 
ja tenia aquest càrrec en octubre de 1583 i el va mantenir al-
menys fins desembre de 1587 (Olucha, 2003-2005: 402-404).

58	  �E-Zac, Priv-40, f. 184v-185r (doc. 2).
59	  �L’1 de novembre de 1585, la vila de Gandia pagava «al magní-

fich Baptiste Gay, secretari de sa excel·lència»  6 reals castellans 
per dos nominacions de jutge (AHCG, Llibre de pòlisses, AB-
469, s/f ).

60	  �Era el segon fill de Martín de Gurrea i Aragón i de Lluïsa de 
Borja i Aragó, germana de Francesc de Borja, pare de Carles de 
Borja.

61	  �Es conserva correspondència entre Francesc de Borja, pare 
de Carles de Borja, i Lluïsa de Borja, mare de Fernando de 
Gurrea (Morte, 2008-2009: 489). Carles de Borja va atorgar 
poders a un criat que enviava a Saragossa a reparar unes cases i 
a vendre’n una altra de la seua propietat (E-Tahn, Osuna, llig. 
1363-10, 14-08-1566).

de su calidad», per la qual cosa sol·licitava al capítol 
saragossà que ampliara els edictes durant un mes i mig 
per poder portar opositors del seu nivell i competir 
amb ells. Davant aquesta demostració de suficiència, 
el capítol va rebutjar de pla la demanda de Téllez; al 
mateix temps, els altres dos opositors es negaven a 
concursar amb aquells que hagueren arribat fora del 
termini inicial dels edictes62. Va ser amb molta proba-
bilitat en aquest moment quan Gay i Pérez demanaren 
al notari capitular deixar constància que ells havien 
arribat dins del termini per a oposar-se, segurament en 
previsió que aquest assumpte arribara a un litigi63. Els 
exercicis d’oposició començaren aquella mateixa ves-
prada amb l’única participació de Gay i Pérez davant 
el jutge avaluador Juan Arnal, mestre de la catedral de 
Tarassona.

Els exàmens varen transcórrer durant tres dies a la 
Seo amb proves molt variades. Aquestes incloïen el re-
giment de la capella interpretant una missa de Josquin 
Desprez, la improvisació de contrapunts sobre cant 
pla i cant d’orgue, l’afegiment de noves veus a músi-
ca polifònica existent, les preguntes de teoria musical 
o la composició d’un motet sobre un cant pla en un 
dia i d’un villancico en un altre. L’expectació que varen 
despertar els exàmens a la ciutat, especialment entre 
els músics, fou notable. Les noves composicions es va-
ren interpretar en el cor davant de «muchos maestros 
de capillas, y cantores, y otra mucha gente», tanta que 
hagueren de tancar el recinte. Dos dies després de la 
finalització dels exàmens, el capítol va escoltar el vere-
dicte del jutge. Juan Arnal va dictaminar que la qualitat 
de tots dos candidats era semblant però que cap d’ells 
tenia suficient nivell per a ser el mestre de capella d’una 
catedral de la categoria de la de Saragossa, ja que «el 
hombre que havía de governarla havía de ser tal que de 
todo el reyno acudiessen a él a preguntar las dudas y su-
tilezas que se offrecían de la música». Aquest dictamen 
col·locava en una situació difícil al capítol saragossà, 
que havia de prendre una decisió per cobrir la vacant. 
Al remat, el dia 26 els capitulars varen decidir sotmetre 
el magisteri de capella a votació entre els dos candidats 
que s’havien examinat. Després d’un primer empat a 
vots, un dels canonges va canviar d’opinió en favor de 
Josep Gay, que va ser finalment elegit en tan prestigiós 
càrrec64. En el mateix acte, els capitulars també li assig-
naren la cura dels infants de la Seo65.

62	  E-Zac, Priv-40, f. 184v-185r (doc. 2).
63	  AHPZ, not. Sebastián Moles, vol. 990, f. 454r-455r (doc. 3).
64	  E-Zac, Priv-40, f. 185v-188v (doc. 2).
65	  E-Zac, Actas capitulares 1587, f. 74r. 
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Efímer magisteri a Saragossa

Josep Gay s’incorporava a una de les principals 
institucions musicals de la península Ibèrica en un 
moment marcat pel record de l’anterior i tan admi-
rat mestre de capella Melchor Robledo. A les ordres 
del músic gandienc es posava a la Seo una capella de 
cantors entre els quals es trobaven Martín Ruiz (ti-
ple), Francisco Salazar (tiple), Luis de Oto (contralt), 
Juan de Ireta (contralt), Josep Masué (contrabaix), 
Juan Suau (contrabaix) i Azevedo66. El cant pla estava 
encapçalat pels sotscabiscols («capiscoles»), que tam-
bé solien prendre part en la pràctica polifònica, tres 
dels quals s’anomenaven Anguren, Borrel i Baltoda-
no67. D’altra banda, s’encarregava dels orgues Juan de 
Oriz, un músic molt respectat a la institució68. Entre 
els llibres de música de la Seo a disposició de Gay hi 
havia nombrosos volums d’autors espanyols com ara 
Morales, Victoria, Guerrero o Robledo i estrangers 
com ara Josquin, Willaert, Gombert o Palestrina, així 
com recopilacions d’obres de diversos autors (Bonal, 
2024: 52).

Tan sols tres dies després del nomenament, Josep 
Gay va afrontar el seu primer esdeveniment de re-
llevància al capdavant de la capella de música de la 
Seo en la cerimònia de benedicció de Marco Antonio 
Ribes com a nou abat de Montearagón, per part de 
l’arquebisbe saragossà Andrés de Bovadilla. Acabada 
la missa, l’abat va passar al claustre major amb els seus 
assistents, on va beneir el poble acompanyat del clero 
catedralici; mentrestant, la capella regida pel mestre 
valencià cantava el Te Deum a cant d’orgue69.  Un al-
tre acte destacat va tenir lloc el 18 d’agost, quan va 
professar el prior de la Seo Vincencio Augustín amb 
una missa pontifical de l’arquebisbe. El cronista Man-
dura ressalta l’alta assistència de cavallers, dames i no-
bles així com la solemnitat i la molta música que es va 
interpretar70.

Tal com havia acordat el capítol saragossà, Josep 
Gay va encarregar-se amb puntualitat dels infants, 
acollint-los en la seua pròpia casa, durant el seu bre-
víssim magisteri. Va comprar-los un llit de fusta i va 
atendre’ls en les malalties, fent les despeses necessàries, 
tant en medicines com en altres conceptes71. 

66	  �E-Zac, Libro de ministros y cargos de vicarios, f. 46r, 47r, 53r, 
54r, 59r, 60r; E-Zac, Libro de cuentas de Aniversarios 1587, f. 
86v.

67	  E-Zac, Libro de cuentas de Aniversarios 1587, f. 86v.
68	  �«Fue muy buen ministro y de buen ingenio y talento para 

muchas cosas y muy diestro en su facultad» (E-Zac, Libro de 
ministros y cargos de vicarios, f. 63r). 

69	  E-Zac, Priv-40, f. 148v-149r (doc. 2).
70	  E-Zac, Priv-40, f. 159r-159v (doc. 2).
71	  �E-Zac, Libro de cuentas del Común 1587, f. 12v, papel suelto; 

E-Zac, Albaranes del Común 1587, papel suelto.

Cap notícia més tenim de la tasca desenvolupada 
per Josep Gay a la Seo. Quan encara no es complien 
tres mesos de la seua arribada a Saragossa, el músic 
gandienc va emmalaltir greument i va atorgar testa-
ment davant notari. Les darreres voluntats del músic 
gandienc, datades el 9 de setembre, revelen una situa-
ció econòmica molt precària. D’això en són testimonis 
els nombrosos, i alguns elevats, deutes que mantenia 
amb persones de Saragossa, segurament adquirits per 
a subsistir fins al primer cobrament, i també de Va-
lència i Gandia, part d’ells mantinguts durant bastant 
temps. Així mateix, declarava gaudir d’un benefici a 
Pego, a més del de Gandia. Però el més sorprenent 
és l’elecció com a hereus, i també marmessors, d’un 
canonge de Saragossa anomenat Martín Terrer i del 
ministril Pedro Clamudi, resident a la mateixa ciutat, 
sense deixar cap llegat a familiars de Gandia72. Pot-
ser el motiu d’aquesta decisió fora el convenciment 
que el valor dels seus béns difícilment cobriria els seus 
nombrosos deutes. Gay també necessitava algun mar-
messor que assegurara l’arribada a València i Gandia 
dels diners que pogueren ser tornats als seus creditors. 
Per a aquesta comesa bé pogué pensar en Pedro Cla-
mudi, membre d’una rellevant nissaga de ministrils, 
«los Clamudis», al servei de les principals institucions 
civils i religioses contractadores d’aquests músics a la 
Saragossa de les darreres dècades del segle xvi i pri-
meres del xvii (Calahorra, 1978: 143, 169, 288-295, 
299-301, 305, 306, 309). De fet, hi ha indicis que 
suggereixen l’existència d’enllaços, familiars o d’altre 
tipus, dels Clamudi a València o, fins i tot, a Gandia. 
D’una banda, el mateix Pedro Clamudi va formar-se 
musicalment com a diputat a la catedral de València 
al voltant de 157573. A la mateixa ciutat també es tro-
bava el seu germà Juan Clamudi, almenys en 157774. 
Unes dècades més tard, Juan Luis Clamudi, fill de 
Pedro, fou ministril precisament a Gandia, almenys 
entre 1624 i 1625 (Garcia-Oliver, 2000: 93, 95). Per 
tant, sembla que la tria de Pedro Clamudi com a mar-
messor no fou casual sinó motivada per uns possibles 
vincles valencians o per una relació personal d’ambdós 
músics iniciada en terres valencianes.

72	  AHPZ, not. Diego Fecet, vol. 2934, f. 1238v-1242r (doc. 4).
73	  �El 10 de desembre de 1576, el capítol va atorgar-li 30 lliures 

a pagar durant tres anys, a 10 lliures per any, d’acord amb una 
constitució catedralícia que concedia aquest benefici als dipu-
tats quan cessaven pel canvi de veu. A més, li donava 10 lliures 
addicionals per a roba, atès que era fill de pare pobre (E-VAc, 
vol. 3748).

74	  �El 29 de juliol de 1579, Juan Clamudi cobrava 10 lliures en 
representació del seu germà Pedro en concepte del darrer pa-
gament d’antic diputat (E-VAc, vol. 5701, f. 58r).



21

La mort de Josep Gay

Tan sols un dia després d’atorgar testament, Josep 
Gay va morir a Saragossa. Encara no havia complit 
els 33 anys d’edat. Al següent jorn, després de la mis-
sa major, el clero catedralici va anar a casa del mes-
tre difunt per acompanyar el seu cos a la catedral. A 
l’entrada a la Seo, els membres del capítol que allí es 
trobaven varen rebre’l a títol individual i varen incor-
porar-se al seguici cap a la capella de Sant Miquel, on 
es va celebrar una missa molt solemne amb la parti-
cipació de la capella musical. Acabada la missa, Josep 
Gay va ser soterrat a la capella de Sant Valero i el clero 
va tornar a la casa del difunt, com era costum75.

El canonge Terrer, com a marmessor, va cobrar els 
salaris de Gay no percebuts del magisteri i de la cura 
dels infants76. Els béns del músic varen ser venuts en 
encant públic. Allí la Seo va adquirir per 40 reals «un 
libro de las missas de Morales» que havia pertangut al 
mestre valencià77. En un inventari de llibres de músi-
ca de la Seo datat en 1594 hi figuren dos llibres amb 
misses de Morales (Bonal, 2024: 52), probablement 
els dos impresos publicats a Roma pel mestre sevillà en 
1544, un dels quals podria ser aquell que va pertànyer 
a Josep Gay.

A Gandia, la notícia de la mort del músic va pro-
vocar una immediata reacció de les autoritats muni-
cipals, que varen afanyar-se a presentar un tal Vicent 
Tamarit al benefici que Josep Gay tenia, fent ús del 
dret de patronat que els pertanyia. Quan el seu germà 
Joan Baptista va assabentar-se de tal acció, va disgus-
tar-se perquè, segons va argumentar, el candidat no 
era organista com havia sigut el seu germà, tot i que 
desconeixem si en el rerefons hi havia altres causes. 
Va aprofitar la seua proximitat al duc de Gandia com 
a secretari perquè s’adreçara als dirigents de la vila 
comminant-los a retirar aquest candidat i, en el seu 
lloc, presentar l’organista Pere Lluís Soriano. Carles de 
Borja va signar la missiva el 25 de setembre de 158778. 
Joan Baptista Gay va aconseguir el seu propòsit i Pere 
Lluís Soriano va ser l’organista de la col·legiata i bene-
ficiat del Sant Sepulcre79. Més tard, el germà del com-

75	  �E-Zac, Priv-40, f. 188v-189v (doc. 2). Els membres capitulars 
varen debatre si rebrien el cos formalment com a capítol, com 
feren amb Melchor Robledo, però varen decidir fer-ho a títol 
individual per ser el cas de Robledo molt excepcional per ha-
ver sigut «tan preeminente».

76	  �E-Zac, Albaranes del Común 1587, papel suelto; E-Zac, Libro 
de cuentas del Común 1587, f. 12v; E-Zac, Libro de cuentas 
de Aniversarios 1587, f. 84v, 86v.

77	  �E-Zac, Albaranes del Común 1587, papel suelto; E-Zac, Libro 
de cuentas del Común 1587, f. 14r. Bonal (2019: 191); Bonal 
(2024: 54).

78	  AHCG, Cartes, AB-177, s/f (doc. 5).
79	  �AHCG, Cartes, AB-177, s/f; AHCG, Cappatró de peita, f. 
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positor va incorporar-se a l’Església, potser abans de 
la mort del duc Carles, esdeveninguda el 16 de juny 
de 1592. De fet, cap a la fi d’aquest mateix any, ja era 
canonge de la col·legiata tot mantenint el càrrec de se-
cretari ducal del successor Francesc Tomàs de Borja80. 
Des de la seua canongia gandienca va gestionar la mar-
messoria de Carles de Borja, una tasca que el va con-
duir a enfrontar-se a diversos litigis81. Finalment, en 
1600 aconseguiria ascendir a una posició normalment 
inabastable per al fill d’un artesà, la de canonge de la 
catedral metropolitana de València, on va romandre 
fins a la seua mort en 161182.

80	  �La seua canongia a Gandia es pot verificar el 9 de novembre de 
1592 (ACG, Baptismes 1572-1611, f. 143r). El 3 de desembre 
és identificat com «lo canonge Batiste Gay, secretari del senyor 
il·lustríssimo de Gandia [sic]» (ACG, Baptismes 1572-1611, f. 
144r). Encara era secretari de Francesc Tomàs de Borja i Cen-
telles en abril o maig de 1593 (E-Tahn, Osuna, C.568, D.123, 
f. 43v).

81	  �El duc Carles el nomena marmessor «per la satisfactió que yo 
tinch de Juan Batiste Gay, mon cecretari, y per la fidelitat y 
amor ab que·m serveix» (E-Tahn, Osuna, C.539, D.25, 13-
01-1591). Litigis per l’herència en: E-Tahn, Osuna, C.568, 
D.114, D.117, D.122, D.123.

82	  �Va prendre possessió de la canongia a València el 17 de maig 
de 1600 i va morir a la Pobla del Duc el 27 de juliol de 1611 
(E-VAc, vol. 691, f. 32r, 39r).
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de Josep Gay es redueix a només una de les sis parts 
vocals, la qual cosa impedeix no només la interpreta-
ció sinó també l’eventual reconstrucció, no s’ha inclòs 
en la present edició.

D’altra banda, el manuscrit E-VAcp, LP 20 és un 
joc complet de huit llibrets que corresponen, respec-
tivament, a les parts de Cantus, Altus, Tenor, Bassus, 
Quinta vox, Sexta vox, Septima vox i Octava vox. Els 
llibrets estan enquadernats en pergamí i tenen unes 
dimensions aproximades de 240 mm x 170 mm85. En 
les portades interiors hi figura la inscripció «Motetes 
de diversos auctores a 4, 5, 6, 7 y 8 boces», encara que 
no totes les obres contingudes pertanyen pròpiament 
a aquest gènere. En cada llibret manquen uns pocs 
fulls, la qual cosa ha ocasionat la pèrdua total de cinc 
de les obres i parcial d’altres dues, segons es dedueix 
de la comparació entre el contingut real i els índexs 
presents al principi dels llibrets. El manuscrit conté 
23 peces completes en llatí d’autors francoflamencs i 
italians sense activitat a la península Ibèrica, la ma-
jor part de les quals és presumible que hi arribaren 
a través d’impresos: Dominique Phinot (7), Orlando 
di Lasso (7), Orazio Nantermi (3), Orfeo Vecchi (2), 
Giovanni Pierluigi da Palestrina (1), Antonio Morta-
ro (1), Clemens non Papa (1) i Vincenzo Ruffo (1). 
Així mateix, inclou 36 obres completes en llatí i 3 
en castellà d’autors hispànics o estrangers actius a la 
península: Josep Gay (14), Francisco Guerrero (6), 
Ginés Pérez (5), Ambrosio Cotes (3), Joan Baptista 
Comes (3), Melchor Robledo (1), Francesc Company 
(1), Bernardino de Ribera (1), Nicasi Sorita (1), Juan 
Navarro (1), Philippe Rogier (1), Joan Pau Pujol (1) i 
Géry Ghersem (1)86. De les 36 obres en llatí, almenys 
26 són d’autors que varen desenvolupar activitat en el 
regne de València (Gay, Pérez, Cotes, Comes i Sori-
ta)87, una presència majoritària tot i la menor difusió 
a la península que la majoria d’ells gaudiren respecte 

85	  �El manuscrit no ha sigut encara objecte d’un estudi codicolò-
gic en profunditat. Poden trobar-les descripcions més comple-
tes en Census-Catalogue (1988: IV, 3) i al catàleg de la Bibliote-
ca Valenciana <https://bv.gva.es/va/> (consulta 20/05/2025). 
També se n’ha tractat en Isusi (2024: 314).

86	  �En els còmputs s’ha tingut en compte que hi ha obres amb 
múltiples seccions, les quals figuren en els índexs com a peces 
diferents tot i que no ho són. A més, no s’han comptabilitzat 
les obres perdudes. 

87	  �Company i Ribera eren també valencians però fins ara no 
consta activitat professional en aquest territori. 

Les fonts musicals

La producció musical coneguda de Josep Gay es 
conserva en dues fonts manuscrites: el ms. 34 de l’Ar
chivo de Música de las Catedrales de Zaragoza (E-Zac, 
B-2, Ms. 34)83 i el llibre de partitures 20 de l’Arxiu del 
Reial Col·legi de Corpus Christi de València (E-VAcp, 
LP 20). 

La primera d’aquestes fonts és un llibret de tenor 
que ha sobreviscut d’un joc de quaderns de parts vo-
cals. Conté fonamentalment motets de diversos au-
tors, entre els quals predominen els francoflamencs, 
tot i que també inclou obres d’autors hispànics com 
ara Ginés Pérez, Cristóbal de Morales, Bernardino Ri-
bera, Rodrigo de Ceballos, Nicasi Sorita, Pedro Guer-
rero i Josep Gay. D’aquest darrer autor, el manuscrit 
conté un únic motet, Virgo prudentissima a 6 veus84. Si 
la inscripció de l’any 1570 que figura en el f. 29r del 
manuscrit correspon al moment de la còpia, aquest 
motet seria una de les primeres composicions d’un 
joveníssim Josep Gay, que aleshores tindria 16 anys 
d’edat, com a màxim. Tot i que aquesta possibilitat no 
pot descartar-se, la seua escassa versemblança dificulta 
certament l’acceptació de 1570 com a data de la cò-
pia, almenys del motet del músic gandienc. Encara es 
complicaria més si el manuscrit haguera sigut copiat a 
Oriola, al regne de València, tal com s’ha conjecturat 
a partir de la majoritària presència d’obres de Ginés 
Pérez, aleshores mestre de capella d’aquella catedral, 
entre altres arguments (Rodríguez, 2007: VIII-IX). 
De fet, el temps necessari per a la hipotètica arribada 
del motet d’un adolescent Josep Gay a Oriola, distant 
170 km de Gandia, exigiria una data més primeren-
ca per a la composició de Virgo prudentíssima i, per 
tant, rebaixar encara més l’edat del compositor cap a 
la infantesa. De qualsevol manera, si el manuscrit es va 
copiar a terres valencianes, sí que podria haver arribat 
a Saragossa per la intervenció, precisament, de Josep 
Gay (Rodríguez, 2007: IX) però també dels nombro-
sos ministrils que, com els Clamudi, els Castillo, els 
Rey o els Folques, circularen entre ambdues capitals. 
Atès que la música conservada de Virgo prudentissima 

83	  �Agraïsc a Luis Antonio González Marín la seua ajuda i la in-
formació en relació a aquest manuscrit.

84	  �E-Zac, B-2, Ms. 34, f. 132r-133r. Una descripció i altres as-
pectes codicològics del manuscrit en Rodríguez (2007: VIII-
IX); Census-Catalogue (1984: III, 132). 

2. L'obra
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amb motets de Nantermi i Mortaro són de les dues 
primeres dècades del segle xvii89. Per tant, no sembla 
probable una compilació del manuscrit anterior a la 
segona dècada del segle xvii.

Els índexs dels llibrets del LP 20 registren 17 títols 
d’obres atribuïdes a Gay, però realment el manuscrit 
només conté 14 motets de l’autor. D’una banda, l’únic 
motet a 4 veus de l’autor anunciat a l’índex, Gaude 
quod paraclitus, no està present en els llibrets perquè 
manquen els fulls corresponents (p. 1-2). D’altra ban-
da, el motet Dum complerentur està repetit sense vari-
ants ressenyables en el mateix LP 20 (p. 65-66 i 79). 
Finalment, l’únic motet de Gay a 7 veus consta de 
dues parts, Angelus Domini/Noli timere (p. 117-118), 
però aquestes reben dos títols independents en l’ín-
dex. La present edició inclou els 14 motets conservats 
complets de Josep Gay en E-VAcp, LP 20. La Taula 1 
mostra la relació d’aquestes obres amb indicació dels 
llibrets on es copien cadascuna de les parts vocals.

Les obres editades

1. 	 Sancti Dei omnes.
�Aquest text correspon a una antífona integrada 
en diversos oficis de les festivitats del Comú dels 
Sants, Tots els Sants, Comú dels Màrtirs, Sufragis 
i festes de la Verge. És un prec als sants per la seua 
intercessió en favor de la salvació dels fidels. La 
versió de Gay està en un 9è to (eòlic) accidental o 
fins i tot, a causa de la freqüent aparició del mib, en 
un 4rt to (hipofrigi) accidental extraordinari per re, 
amb clàusules de pas en sol, que en l’època es rela-
cionava amb un caràcter adulador que encaixa en 
un text deprecatori com aquest. No s’aprecia l’ús 
de material motívic procedent de l’única melodia 
gregoriana de la mateixa antífona present en Can­
tus Index (2025), d’origen no hispànic.

2. 	 Fuit homo missus.
�El text procedeix dels evangelis Joan 1:6-7 i Lluc 
1:17 parafrasejat. Es refereix al paper de sant Joan 
Baptista en la preparació dels fidels per a la vingu-
da de Jesucrist, mitjançant el penediment i la puri-
ficació espiritual. Des del punt de vista litúrgic, és 
el primer responsori del primer nocturn de l’ofici 
de matines de la festivitat del mateix sant, segons 
el tridentí Breviarium Romanum (1570: 729), sen-
se incloure versicle. En el ritu valencià anterior, 
a més d’aquesta funció (Breviarium, 1533: 294) 
també tenia un lloc després de la primera lectura 
de la missa de Sant Joan Baptista (Missale, 1528: 

89	  �Vegeu el Répertoire International des Sources Musicales <https://
rism.info/> (consulta 20/05/2025).

de la resta d’autors citats actius als territoris hispànics. 
Aquesta especificitat apunta clarament a un origen 
valencià del manuscrit. A més, l’autor més represen-
tat és, precisament, Josep Gay, que dobla en quanti-
tat d’obres als qui el segueixen, un fet que contrasta 
amb la mínima disseminació que tingué la seua obra, 
si jutgem per les fonts que ens han arribat. Per tant, 
cal pensar que LP 20 fou copiat en un entorn molt 
pròxim al músic gandienc.

En la portada interior, els llibrets també presen-
ten la inscripció autògrafa «Don Diego Vique sirvió 
al colegio de Corpus Christi con estos libros a 27 de 
setiembre 1641», que així mateix pot llegir-se en altres 
volums musicals que aquest noble valencià va donar a 
la mateixa institució religiosa (Isusi, 2024)88. Es desco-
neix el lloc de la còpia d’aquest joc de llibrets de Dídac 
Vich i Mascó (*1584; †1657), baró de Llaurí, però 
no hi ha dubte que les possibilitats més versemblants 
són València i Gandia. A favor de la candidatura de 
València hi ha la circumstància que en aquesta ciutat 
varen viure fins a sis dels autors (Gay, Pérez, Cotes, 
Comes, Company i Sorita), així com el mateix antic 
propietari. D’altra banda, Gandia fou la població on 
va transcórrer quasi tota la vida de Josep Gay, l’autor 
més representat, i on presumiblement va compondre 
la majoria de les seues obres; a més, la família Vich 
també disposava d’un palau a la vila ducal (Vinson, 
2008: 192).

Sembla que la còpia de la música es va dur a terme 
en dues fases, tot i que per una mateixa mà. Els índexs 
inicials de cada llibret ofereixen els títols de les obres 
agrupats pel nombre de veus i, dins d’aquesta primera 
classificació, per la lletra inicial del títol. Al final del 
bloc de títols corresponents a algunes de les lletres, hi 
ha uns pocs altres afegits amb una tinta més fosca que 
corresponen a quasi tots els autors italians (Nantermi, 
Vecchi, Palestrina i Mortaro) i als més tardans (Comes, 
Pujol i Ghersem). Aquestes obres s’haurien copiat en 
la segona fase. De qualsevol manera, com que tota 
aquesta música no està afegida a la fi del manuscrit, 
sinó també en folis interiors, cal pensar que la segona 
fase va materialitzar-se abans de paginar, compilar i 
enquadernar els llibrets. Per tant, ambdues fases esta-
rien bastant pròximes en el temps. El compositor que 
va nàixer més tard és segurament Joan Baptista Comes 
(1582?-1643). D’altra banda, quasi tots els impresos 

88	  �El renaixentista palau familiar on vivia Dídac Vich a València 
estava a curta distància del Reial Col·legi de Corpus Christi, 
per la qual cosa cal pensar que seria freqüentat per aquest no-
ble. Això explicaria la proximitat personal amb el Col·legi i el 
coneixement del seu cerimonial que mostra Dídac Vich en el 
seu testament i codicil (Almarche, 1920: 227-228, 238). Per 
tant, l’elecció del Col·legi del Patriarca, segona institució mu-
sical a la ciutat, com a beneficiari de la donació dels seus llibres 
de cant d’orgue sembla una decisió justificada.
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5. Misereris omnium

Josep Gay (*1554; †1587)E-VAcp, LP 20, p. 33
Edició: Francesc Villanueva Serrano
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Josephus Gay. a 5.      cant .2 .9 9
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Gay. a 5.                    Tenor.

Gay. a 5.                   Bassus.

Mi   se    re   ris

 Mi se re ris

Mi    se     re    ris

Mi   se    re   ris

Mi  se  re  ris

Misereris omnium, Domine, et nihil odisti eorum quae fecisti, dissimulans peccata hominum propter paenitentiam, 
et parcens illis: quia tu es Dominus Deus noster.

Senyor, et compadeixes de tots i no has odiat res del que has creat, passant per alt els pecats dels homes 
perquè es penedisquen, i perdonant-los, perquè Tu eres el Senyor, el nostre Déu.
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- - - - - - - - -
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Misereris omnium 





















C 1

C 2

A

T

B

20


ne,

20



20

  
ris o

20        

20   

Do mi ne,



 
mi ne,

    
mni um, Do mi

  
mi ne,



  

et ni

 
et ni

  
ne et ni

  
et

 

et ni

  
hil o di

  
hil o di

  
hil o di

  
ni hil o

 
hil,

- - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - -





















C 1

C 2

A

T

B

24

 
sti, et

24

  
sti, et

24

     
sti, et

24

 
di sti

24

  

et

  
ni hil o

  
ni hil o

  


ni hil o



  

ni hil o

     
di sti e

  
di sti e

  
di sti e

 
e

 
di sti

 
o rum

 
o rum

 
o rum

 
o rum



- - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - -





















C 1

C 2

A

T

B

28

 



quae fe ci

28

  
quae fe ci

28

    
quae fe ci

28

  
quae fe ci

28



 
sti,

  

sti, e o

  
sti, e o


 

sti. e o

  

e o



   
rum quae fe

   
rum quae fe

   
rum quae fe

   

rum quae fe

  
dis si

  
ci sti, dis

  
ci sti, dis

 
ci sti,

 
ci sti,

- - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - -
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Misereris omnium 





















C 1

C 2

A

T

B

32

   
mu lans pec

32

  
si mu lans

32

  
si mu lans

32



32



   

ca ta ho mi

   
pec ca ta ho

   
pec ca ta ho

  
dis



   
num, pec ca ta

     


mi

     
mi

   
si mu lans pec

  

dis

     

ho


num,

 
num

 

ca ta   

si mu lans pec

     

   
pec ca ta



 

ho

     

ca ta ho

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - -

- - - -

-





















C 1

C 2

A

T

B

37

  


mi
37

     
ho mi

37

  
pro

37    

mi
37   

mi num

  

num pro pter

 
num

   
pter pae ni

 
num


 

pro pter

   
pae ni ten ti



  
ten ti am,



   

pae ni ten ti



am,

  
pro pter

  
pae ni

  

pro pter
  

am, pro pter



   


pae ni ten ti

  
ten ti am,

   

pae ni ten ti
   

pae ni ten ti

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - -

- -





















C 1

C 2

A

T

B

42

   

et par cens
42


am,

42

   
et par cens

42  
am,

42 

am,

 

il lis,

   
et par cens


il



  

et par cens

  
et

 
il lis,

  
lis, et

  

et par cens

    

il

  

par cens il

   
et par cens

  
par cens il

   

il lis,
 

lis,

    

lis, il

 
il lis,


lis,

  
il

   
et par cens

- - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - -
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



















C 1

C 2

A

T

B

47

 

47

  



et par cens

47


  
et par cens

47

    
lis:

47   
il

 
lis:





il lis:

 
il lis:

 

 
lis:

  
qui a

 
qui a

  
qui a

 
qui a

 




  
tu es Do mi

   
tu es Do mi

   
tu es Do mi

   
tu es Do mi



  
nus De

  
nus De us

  
nus De us

  
nus De us



- - - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - -





















C 1

C 2

A

T

B

52

 

 



us no ster,

52

 
no ster,

52

 
no ster,

52

 
no ster,

52



  

qui a

 
qui a

 
qui a

  
qui a

 

qui a

   
tu es Do mi

   
tu es Do mi

   
tu es Do mi

   
tu es Do mi

   
tu es Do mi

    
nus De us no ster,

   
nus De us no

  
nus De us

   
nus De us

  
nus De us

  
De us

   


no

   
no

 
no ster,

- - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - -





















C 1

C 2

A

T

B

57

 
no ster,

57


ster.

57


 

ster, Do
57


ster.

57

    
De

  
De us



   



   

us no

    
no



    
mi nus De us no





   
ster.




ster.





ster.











][



- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - -

Misereris omnium 


